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See the notice on TED website

221390-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi elektryczne – Stadt Garbsen Aufbaus und Betriebs einer Ladeinfrastruktur für 
Elektrofahrzeuge
OJ S 63/2026 31/03/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Stadt Garbsen
E-mail: vergabe@dombert.de
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Nabywca jest podmiotem zamawiającym
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Stadt Garbsen Aufbaus und Betriebs einer Ladeinfrastruktur für Elektrofahrzeuge
Opis: Die Stadt Garbsen (nachfolgend: Konzessionsgeber) beabsichtigt, den Aufbau und 
Betrieb einer Ladeinfrastruktur für Fahrzeuge mit einem Elektro-Antrieb auf ausgewählten 
Flächen der Stadt zu vergeben. Der Konzessionsnehmer verpflichtet sich zur Errichtung und 
zum Betrieb der Ladeeinrichtungen nach Maßgabe dieser Leistungsbeschreibung. Die 
Ladeeinrichtungen müssen die in der Leistungsbeschreibung aufgeführten Voraussetzungen 
erfüllen.
Identyfikator procedury: a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201
Wewnętrzny identyfikator: 924/25
Główne aspekty procedury: Ablauf siehe Beschreibung.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71314100 Usługi elektryczne
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 31681500 Ogniwa doładowawcze, 45311000 Roboty w zakresie 
okablowania oraz instalacji elektrycznych

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Region Hannover (DE929)
Kraj: Niemcy

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 6 000 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/23/UE
konzvgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/221390-2026
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Korupcja: 
Nadużycia: 
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: 
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: 
Udział w organizacji przestępczej: 
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: 
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: 
Poważne wykroczenie zawodowe: 
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: 
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: 
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: 
Naruszenie obowiązku płatności podatków: 
Działalność gospodarcza jest zawieszona: 
Niewypłacalność: 
Aktywami zarządza likwidator: 
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: 

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Stadt Garbsen Aufbaus und Betriebs einer Ladeinfrastruktur für Elektrofahrzeuge
Opis: Gegenstand der zu erbringenden Leistungen ist die Errichtung und der Betrieb 
(einschließlich der Wartung und Instandhaltung) von öffentlicher Ladeinfrastruktur für 
Elektrofahrzeuge auf dem Gebiet der Stadt Garbsen. Der im Verfahren erfolgreiche Bieter 
erbringt die in dieser Leistungsbeschreibung und dem Konzessionsvertrag vorgegebene 
Leistung auf der Grundlage einer Dienstleistungskonzession. Kon-zessionsgeber ist dabei die 
öffentliche Stelle, die die Errichtung und den Betrieb der Ladeinfra-struktur vergibt. 
Konzessionsnehmer ist das Unternehmen, das nach erfolgreichem Ablauf des 
Konzessionsvergabeverfahrens die Konzession erhält. Der Konzessionsnehmer verpflichtet 
sich zur Errichtung und zum Betrieb der Ladeeinrichtungen nach Maßgabe 
derLeistungsbeschreibung. Die vollständige Errichtung und Inbetriebnahme aller 
Ladeeinrichtungen soll bis zum 31.12.2030 erfolgt sein. Davon sollen 40% der Ladesäulen bis 
zum 31.12.2027 errichtet und in Betrieb genommen sein. Weitere 40% der Ladesäulen sollen 
bis zum 31.12.2028 errichtet und in Betrieb genommen sein. Der Konzessionsnehmer 
verpflichtet sich, den Betrieb der Ladeeinrichtungen für den Zeitraum von Auftragsvergabe bis 
zum 31.12.2038 nach Maßgabe dieser Leistungsbeschreibung sicherzustellen. Die 
Ladeeinrichtungen sind als freistehende Ladesäulen zu errichten. Die Ladesäule muss über 
zwei Ladepunkte verfügen. Nur In Ausnahmefällen, wegen Platzmangel, kann nach 
Absprache ein Ladepunkt ausreichend sein. Alternativ darf der Auftragnehmer in Abstimmung 
mit dem Straßenbaulastträger Bordsteinladen herstellen. Gegenstand des Vertrags ist die 
Errichtung und Inbetriebnahme von 47 Standorten, davon: 8 Standorte mit jeweils 2 
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Ladesäulen (4 Ladepunkte), 1 Standort nur mit einem Stellplatz, 38 Standorte mit einer 
Ladesäule mit zwei Ladepunkten/zwei Stellflächen.
Wewnętrzny identyfikator: 0001

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71314100 Usługi elektryczne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Region Hannover (DE929)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 144 Miesiące

5.1.6.  Informacje ogólne
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Sofern der Bieter nach den Rechtsvorschriften des Staates, in dem er 
niedergelassen ist, in einem Register eintragungspflichtig ist, muss die Eintragung in diesem 
Register vorliegen (in Deutschland: Handelsregister, Handwerksrolle, Vereinsregister, 
Partnerschaftsregister, Mitgliederverzeichnisse der Berufskammern der Länder wie bspw. 
Architektenkammer, Ingenieurkammer Bau). Der vorzulegende Nachweis der 
Registereintragung(en) darf nicht älter als 12 Monate sein.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Bei Beauftragung muss der Bieter über eine angemessene Berufs- 
bzw. eine angemessene Betriebshaftpflichtversicherung verfügen. Das umfasst eine 
Deckungssumme (Mindestanforderung) für Personenschäden von mindestens € 5.000.000,00 
(brutto) und für Sach- und Vermögensschäden von mindestens € 3.000.000,00 (brutto) jeweils 
pro Versicherungsfall. Dabei muss die Gesamtleistung für alle Versicherungsfälle eines 
Versicherungsjahres mindestens das dreifache dieser Versicherungssummen betragen.

Kryterium: Specyficzny średni roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Der Bieter muss den durchschnittlichen Netto-Jahresumsatz für die 
drei Kalenderjahre 2023, 2024 und 2025 im Bereich des Aufbaus von öffentlich zugänglicher 
Ladeinfrastruktur (Ladesäulen) im Sinne der LSV und deren technischen Betrieb angeben. Im 
Falle von Bietergemeinschaften muss der addierte Jahresumsatz aller Mitglieder der 
Bietergemeinschaft angegeben werden. Der durchschnittliche jährliche Netto-Jahresumsatz 
muss in allen Jahren mindestens 1.000.000,00 EUR betragen.
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Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Der Bieter muss über geeignete Referenzen verfügen; dabei sind drei 
geeignete Referenzen erforderlich (Mindestanforderung). Geeignet sind Referenzprojekte 
dann, wenn der Bieter bei diesen Projekten zwischen dem 01.01.2023 und dem Zeitpunkt der 
Angebotsabgabe Leistungen erbracht hat, die mit der verfahrensgegenständlichen Leistung 
nach Art und Umfang vergleichbar sind und der jeweilige Referenzauftraggeber (im Falle der 
telefonischen Nachfrage durch den Konzessionsgeber) nicht ein Negativurteil zu dem 
Referenzprojekt abgibt. Die Leistungen in den Referenzprojekten sind vergleichbar, wenn der 
Konzessionsnehmer in dem fraglichen Zeitraum den Aufbau und anschließenden Betrieb von 
mindestens 5 öffentlichen Ladepunkten für den gleichen Auftraggeber übernommen hat. Dabei 
müssen die Ladepunkte über einen Zeitraum von mindestens 12 Monaten betrieben worden 
sein und je Ladepunkt eine Ladeleistung von mindestens 11 kW erreicht haben. Bei 
mindestens einer Referenz muss es sich bei mindestens 1 der 5 Ladepunkte um sog. 
Schnellladepunkte mit einer Leistung von jeweils mindestens 150 kW handeln.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Uzasadnienie, dlaczego nie określono wagi kryteriów udzielenia zamówienia: Der Preis ist 
nicht das einzige Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind in den Vergabeunterlagen aufgeführt

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 04/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Bitte beachten: Um einen eventuellen Ausschluss des Angebotes zu 
vermeiden, legen Sie bitte die geforderten Nachweise und Erklärungen dem Angebot 
unbedingt vollständig bei.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Bauen
Informacje o terminach odwołania: Das deutsche Vergaberecht regelt die Frist für die 
Einlegung von Rechtsbehelfen in § 160 Abs. 3 GWB. Dort heißt es: "Der Antrag ist unzulässig, 

http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201
http://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201
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soweit: 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor 
Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht 
innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 
2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 
2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt."
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Stadt Garbsen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Stadt Garbsen

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Stadt Garbsen
Numer rejestracyjny: 13875
Adres pocztowy: Rathausplatz 1
Miejscowość: Garbsen
Kod pocztowy: 30823
Podpodział krajowy (NUTS): Region Hannover (DE929)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabe@dombert.de
Telefon: +49 3316204270
Adres strony internetowej: https://www.deutsche-evergabe.de
Profil nabywcy: https://www.deutsche-evergabe.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Bauen
Numer rejestracyjny: 15214b2c-3430-4204-b79b-e242a65cc3c3
Adres pocztowy: Auf der Hude 2
Miejscowość: Lüneburg
Kod pocztowy: 21339
Podpodział krajowy (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefon: +49 4131153306
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

mailto:vergabe@dombert.de
https://www.deutsche-evergabe.de
https://www.deutsche-evergabe.de
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
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8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: a9371985-e29c-4756-bc7d-0d6d32d53201  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 19
Ogłoszenie – data wysłania: 30/03/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 221390-2026
Numer wydania Dz.U. S: 63/2026
Data publikacji: 31/03/2026
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